
Fifteenth Sunday after Pentecost - September 18, 2022 
Decimoquinto Domingo en Pentecostés de - 18 septiembre de 2022  

O½� C«çÙ�« C«Ê®Ù 
 
There's revival, and it's spreading 
Like a wildfire in my heart 
Sunday morning, Hallelujah 
And it's lasƟng all week long 
 

Can you hear it? Can you feel it? 
It's the rhythm of a gospel song 
Oh, once you choose it, you can lose it 
There ain't nothing,  
there ain't nothing gonna steal my joy 
 

I got an Old Church Choir singing in my soul 
I got a sweet salvaƟon and it's beauƟful 
I've got a heart overflowing 'cause I've been restored 
There ain't nothing gonna steal my joy 
No, there ain't nothing gonna steal my joy 
 

When the valleys that I wander 
Turn to mountains that I can climb 
Oh, you are with me, never leave me 
Oh, 'cause there ain't nothing,  
there ain't nothing gonna steal my joy 
 

Clap your hands and stomp your feet 
Till you find that gospel beat 
'Cause it's all you'll ever need, all you'll ever need (x2) 

UÄ CÊÙÊ �� VÊ��Ý 
 

Tú me avivas como un fuego 
Que se exƟende en mi interior 
Es domingo, aleluya 
Pero siempre alegre estoy 
 

Si lo oyes, 
No lo ignores  
Es un himno celesƟal  
Que te envuelve, que te mueve 
Sé que nada, sé que nada el gozo quitará 
 

Tengo un coro de voces en mi corazón 
He sido salvo y siento paz en mi interior  
Mi alma sobreabunda el me restauró 
Aunque este triste gozo tengo yo 
(no nada va a robarme de mi gozo?) 
 

Cuando cruce por el valle 
O por montes deba ir 
Sé que nunca me abandonas 
Sé que nada, sé que nada el gozo quitará 
 
Busca el ritmo, alábale 
Con las manos y los pies 
Nada te puede vencer, no, no, no 

Bienvenida / Welcome  

El Saludo    
PÊLaÊgraciaÊdelÊseñorÊJesucristoÊ,ÊelÊamorÊdeÊDiosÊ 
yÊlaÊcomuniónÊdelÊEspírituÊSantoÊesténÊconÊtodosÊ
ustedes.Ê  
C  Y también conƟgo 
 

Confesión y absolución 
PÊBenditaÊseaÊlaÊSanơsimaÊTrinidad,Ê☩ÊunÊsoloÊ
Dios,ÊcuyoÊamorÊperduraÊparaÊsiempre.Ê 
C Amén. 
 

PÊConfesemosÊnuestrosÊpecadosÊenÊlaÊpresenciaÊ
deÊDiosÊyÊlaÊdeÊunosÊaÊotros. 

The GreeƟng    
PÊTheÊgraceÊofÊtheÊLordÊJesusÊChrist,ÊtheÊloveÊofÊ
GodÊandÊtheÊcommunionÊofÊtheÊHolyÊSpiritÊbeÊwithÊ
youÊall.   
C  And also with you 
 
Confession and Forgiveness     
P BlessedÊbeÊtheÊholyÊTrinity,Ê☩ÊoneÊGod,Ê 
 whoseÊsteadfastÊloveÊenduresÊforever. 
C ÊAmen. 
 

P LetÊ usÊ confessÊ ourÊ sinÊ inÊ theÊ presenceÊ ofÊ GodÊ
andÊofÊoneÊanother. 

Prelude    MeditaƟonÊ-ÊAlexanderÊGuilmant 



 

     Silence for reflecƟon  
 

PÊÊMercifulÊGod, 
CÊÊÊwe confess that we have not followed your 
path but have chosen our own way. Instead of 
puƫng others before ourselves, 
we long to take the best seats at the table.  
When met by those in need, 
we have too oŌen passed by on the other side. 
Set us again on the path of life. 
Save us from ourselves and free us to love our 
neighbors. Amen.  
PÊÊHearÊtheÊgoodÊnews!ÊGodÊdoesÊnotÊdealÊwithÊusÊ
accordingÊtoÊourÊsins 
butÊdelightsÊinÊgranƟngÊpardonÊandÊmercy.ÊInÊtheÊ
nameÊofÊ☩ÊJesusÊChrist,ÊyourÊsinsÊareÊforgiven. 
YouÊareÊfreeÊtoÊloveÊasÊGodÊloves. 
C  Amen. 
 

 

  Silencio para reflexión 

PÊÊMisericordiosoÊDios: 
C  confesamos que no hemos seguido tu camino y 
hemos elegido nuestro propio camino.  
En lugar de poner a los demás antes que a nosotros 
mismos, anhelamos tomar los mejores asientos en 
la mesa. Cuando vemos venir a los necesitados, 
con frecuencia hemos pasado por el otro lado. 
Ponnos de nuevo en el camino de la vida. 
Sálvanos de nosotros mismos y libéranos para 
amar a nuestro prójimo. Amen 
PÊÊ¡EscuchenÊlasÊbuenasÊnoƟcias!ÊDiosÊnoÊnosÊtrataÊ
deÊacuerdoÊconÊnuestrosÊpecadosÊSinoÊqueÊseÊ 
deleitaÊenÊconcedernosÊsuÊperdónÊyÊmisericordia.ÊÊ

EnÊelÊnombreÊdeÊ☩ÊJesucristo,ÊnuestrosÊpecadosÊ 
estánÊperdonados.ÊSonÊlibresÊdeÊamarÊcomoÊDiosÊ
ama.ÊÊ C Amén. 

V�Ä AÄã� Ýç TÙÊÄÊ 
 

Si abatido y dolido estás 
Y cansado del peso cargar 
Cristo nos llama 
Si al final del camino estás 
Sin saber hacia donde mirar 
Cristo nos llama 
 

Ven ante su trono 
El Padre te recibirá 
Con sangre preciosa 
Jesús borró nuestra maldad 
 
Deja atrás tu vergüenza y pesar 
Ven a el ya no esperes mas 
Cristo nos llama 
Trae toda tristeza al altar 
Nueva vida Jesús te dará 
Cristo nos llama 
 

O CÊÃ� ãÊ ã«� A½ã�Ù 
 

Are you hurƟng and broken within? 
Overwhelmed by the weight of your sin? 
Jesus is calling 
Have you come to the end of yourself 
Do you thirst for a drink from the well? 
Jesus is calling 
 

O come to the altar 
The Father's arms are open wide 
Forgiveness was bought with 
The precious blood of Jesus Christ 
 
Leave behind your regrets and mistakes 
Come today there’s no reason to wait 
Jesus is calling 
Bring your sorrows and trade them for joy 
From the ashes a new life is born 
Jesus is calling 

Himno de Alabanza / Hymn of Praise 



 

Oh cuan hermoso es nuestro Salvador 
Canta aleluya ¡Cristo vive! 
Nadie es mas grande  
Solo el es el Señor 
Canta aleluya ¡Cristo vive! 
 

Hasta un día llegar frente a el 
De su amor a todos contaré 

 

Oh what a savior isn't He wonderful? 
Sing hallelujah, Christ is risen 
Bow down before Him 
For He is Lord of all 
Sing Hallelujah, Christ is risen 
 

Bear your cross as you wait for the crown 
Tell the world of the treasure you found 

La Oración del Dia / Prayer of The Day 

Lección / Lesson: Amós / Amos 8:4 -7 

HearÊthis,ÊyouÊwhoÊtrampleÊonÊtheÊneedy, 
    andÊbringÊtoÊruinÊtheÊpoorÊofÊtheÊland, 
5 saying,Ê“WhenÊwillÊtheÊnewÊmoonÊbeÊover 
    soÊthatÊweÊmayÊsellÊgrain, 
andÊtheÊSabbath, 
    soÊthatÊweÊmayÊofferÊwheatÊforÊsale? 
WeÊwillÊmakeÊtheÊephahÊsmallerÊandÊtheÊshekelÊ
heavier 
    andÊpracƟceÊdeceitÊwithÊfalseÊbalances, 
6 buyingÊtheÊpoorÊforÊsilver 
    andÊtheÊneedyÊforÊaÊpairÊofÊsandals 
    andÊsellingÊtheÊsweepingsÊofÊtheÊwheat.” 

7 The Lord hasÊswornÊbyÊtheÊprideÊofÊJacob: 
SurelyÊIÊwillÊneverÊforgetÊanyÊofÊtheirÊdeeds. 

4 OiganÊesto,ÊlosÊqueÊpisoteanÊaÊlosÊnecesitados 
    yÊexterminanÊaÊlosÊpobresÊdeÊlaÊƟerra. 

5 UstedesÊdicen: 

«¿CuándoÊpasaráÊlaÊfiestaÊdeÊlunaÊnueva 
    paraÊqueÊpodamosÊvenderÊgrano, 
oÊelÊdíaÊdeÊreposo 
    paraÊqueÊpongamosÊaÊlaÊventaÊelÊtrigo?» 

UstedesÊbuscan 

achicarÊlaÊmedida 
    yÊaumentarÊelÊprecio, 
falsearÊlasÊbalanzas 
6     yÊvenderÊlosÊdeshechosÊdelÊtrigo, 
comprarÊalÊdesvalidoÊporÊdinero, 
    yÊalÊnecesitado,ÊporÊunÊparÊdeÊsandalias. 

7 JuraÊel Señor porÊelÊorgulloÊdeÊJacob:Ê«JamásÊolvida-
réÊnadaÊdeÊloÊqueÊhanÊhecho. 

P  ElÊSeñorÊestéÊconÊustedes  

C  también con ustedes    

 

P TheÊLordÊbeÊwithÊyou 

C and also with you 



                            Lección/ Lesson: Salmo / Psalm 113 

El Evangelio / The Gospel    Lucas / Luke 16: 1-13 

1ÊJesúsÊcontóÊotraÊparábolaÊaÊsusÊdiscípu-
los: «UnÊhombreÊricoÊteníaÊunÊadministradorÊaÊ
quienÊacusaronÊdeÊderrocharÊsusÊbienes. 2 AsíÊ
queÊloÊmandóÊaÊllamarÊyÊleÊdijo:Ê“¿QuéÊesÊestoÊ
queÊmeÊdicenÊdeÊƟ?ÊRindeÊcuentasÊdeÊtuÊad-
ministración,ÊporqueÊyaÊnoÊpuedesÊseguirÊenÊ
tuÊpuesto”. 3 ElÊadministradorÊreflexionó:Ê
“¿QuéÊvoyÊaÊhacerÊahoraÊqueÊmiÊpatrónÊestáÊ
porÊquitarmeÊelÊpuesto?ÊNoÊtengoÊfuerzasÊpa-
raÊcavar,ÊyÊmeÊdaÊvergüenzaÊpedirÊlimos-
na. 4 TengoÊqueÊasegurarmeÊdeÊque,ÊcuandoÊ
meÊechenÊdeÊlaÊadministración,ÊhayaÊgenteÊ
queÊmeÊrecibaÊenÊsuÊcasa.Ê¡YaÊséÊloÊqueÊvoyÊaÊ
hacer!” 

1ÊThenÊJesus[a] saidÊtoÊtheÊdisciples,Ê“ThereÊ
wasÊaÊrichÊmanÊwhoÊhadÊaÊmanager,ÊandÊ
chargesÊwereÊbroughtÊtoÊhimÊthatÊthisÊmanÊ
wasÊsquanderingÊhisÊproperty. 2 SoÊheÊsum-
monedÊhimÊandÊsaidÊtoÊhim,Ê‘WhatÊisÊthisÊ
thatÊIÊhearÊaboutÊyou?ÊGiveÊmeÊanÊac-
counƟngÊofÊyourÊmanagementÊbecauseÊyouÊ
cannotÊbeÊmyÊmanagerÊanyÊlonger.’ 3 ThenÊ
theÊmanagerÊsaidÊtoÊhimself,Ê‘WhatÊwillÊIÊdo,Ê
nowÊthatÊmyÊmasterÊisÊtakingÊtheÊposiƟonÊ
awayÊfromÊme?ÊIÊamÊnotÊstrongÊenoughÊtoÊ
dig,ÊandÊIÊamÊashamedÊtoÊbeg. 4 IÊhaveÊde-
cidedÊwhatÊtoÊdoÊsoÊthat,ÊwhenÊIÊamÊdis-
missedÊasÊmanager,ÊpeopleÊmayÊwelcomeÊ
meÊintoÊtheirÊhomes.’  

 1PraiseÊtheÊLORD! 
 Praise,ÊOÊservantsÊofÊtheÊLORD; 
 praiseÊtheÊnameÊofÊtheÊLORD. 
 2BlessedÊbeÊtheÊnameÊofÊtheÊLORD 
 fromÊthisÊƟmeÊonÊandÊforevermore. 
 3FromÊtheÊrisingÊofÊtheÊsunÊtoÊitsÊseƫng 
 theÊnameÊofÊtheÊLORDÊisÊtoÊbeÊpraised. 
 4TheÊLORDÊisÊhighÊaboveÊallÊnaƟons, 
 andÊhisÊgloryÊaboveÊtheÊheavens. 
 5WhoÊisÊlikeÊtheÊLORDÊourÊGod, 
 whoÊisÊseatedÊonÊhigh, 
 6whoÊlooksÊfarÊdown 
 onÊtheÊheavensÊandÊtheÊearth? 
 7HeÊraisesÊtheÊpoorÊfromÊtheÊdust, 
 andÊliŌsÊtheÊneedyÊfromÊtheÊashÊheap, 
 8toÊmakeÊthemÊsitÊwithÊprinces, 
 withÊtheÊprincesÊofÊhisÊpeople. 
 9HeÊgivesÊtheÊbarrenÊwomanÊaÊhome, 
 makingÊherÊtheÊjoyousÊmotherÊofÊchildren. 
 PraiseÊtheÊLORD!Ê 

1¡Aleluya!ÊAlabenÊlasÊobrasÊdelÊSeñor;ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
alabenÊelÊnombreÊdelÊSeñor. 
2SeaÊbenditoÊelÊnombreÊdelÊSeñor,ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
desdeÊahoraÊyÊparaÊsiempre. 
3DesdeÊelÊnacimientoÊdelÊsolÊhastaÊdondeÊseÊpone,ÊÊ
seaÊalabadoÊelÊnombreÊdelÊSeñor. 
4ExcelsoÊsobreÊtodasÊlasÊnacionesÊesÊelÊSeñor,ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
sobreÊlosÊcielosÊsuÊgloria. 
5¿QuiénÊcomoÊelÊSeñorÊnuestroÊDios,ÊqueÊseÊsientaÊ
entronizadoÊenÊlasÊalturas,ÊmasÊseÊhumillaÊaÊmirarÊaÊ
losÊcielosÊyÊaÊlaÊƟerra? 
6élÊlevantaÊdelÊpolvoÊalÊdesvalido,ÊyÊalÊmenesterosoÊ
alzaÊdelÊmuladar, 
7paraÊsentarlosÊconÊlosÊpríncipes,ÊconÊlosÊpríncipesÊdeÊ
suÊpueblo. 
8élÊhaceÊqueÊlaÊmujerÊestérilÊseaÊmadreÊgozosaÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
deÊhijos. 
 

  Aclamación / AcclamaƟon   Halle Halle Hallelujah - ELW 172 



5 »LlamóÊentoncesÊaÊcadaÊunoÊdeÊlosÊqueÊleÊ
debíanÊalgoÊaÊsuÊpatrón.ÊAlÊprimeroÊleÊpregun-
tó:Ê“¿CuántoÊleÊdebesÊaÊmiÊpatrón?” 6 “CienÊ
barriles[a] deÊaceite”,ÊleÊcontestóÊél.ÊElÊadmin-
istradorÊleÊdijo:Ê“TomaÊtuÊfactura,ÊsiéntateÊenÊ
seguidaÊyÊescribeÊcincuenta”. 7 LuegoÊpregun-
tóÊalÊsegundo:Ê“YÊtú,Ê¿cuántoÊdebes?”Ê“CienÊ
bultos[b] deÊtrigo”,Êcontestó.ÊElÊadministradorÊ
leÊdijo:Ê“TomaÊtuÊfacturaÊyÊescribeÊochenta”. 

8 »PuesÊbien,ÊelÊpatrónÊelogióÊalÊadministradorÊ
deÊriquezasÊmundanas[c] porÊhaberÊactuadoÊ
conÊastucia.ÊEsÊqueÊlosÊdeÊesteÊmundo,ÊenÊsuÊ
tratoÊconÊlosÊqueÊsonÊcomoÊellos,ÊsonÊmásÊas-
tutosÊqueÊlosÊqueÊhanÊrecibidoÊlaÊluz. 9 PorÊesoÊ
lesÊdigoÊqueÊseÊvalganÊdeÊlasÊriquezasÊmun-
danasÊparaÊganarÊamigos,[d] aÊfinÊdeÊqueÊcuan-
doÊestasÊseÊacabenÊhayaÊquienesÊlosÊrecibanÊaÊ
ustedesÊenÊlasÊviviendasÊeternas. 

10 »ElÊqueÊesÊhonrado[e] enÊloÊpocoÊtambiénÊloÊ
seráÊenÊloÊmucho;ÊyÊelÊqueÊnoÊesÊíntegro[f] enÊ
loÊpocoÊtampocoÊloÊseráÊenÊloÊmucho. 11 PorÊ
eso,ÊsiÊustedesÊnoÊhanÊsidoÊhonradosÊenÊelÊusoÊ
deÊlasÊriquezasÊmundanas,[g] ¿quiénÊlesÊconfia-
ráÊlasÊverdaderas? 12 Y,ÊsiÊconÊloÊajenoÊnoÊhanÊ
sidoÊhonrados,Ê¿quiénÊlesÊdaráÊaÊustedesÊloÊ
queÊlesÊpertenece? 

13 »NingúnÊsirvienteÊpuedeÊservirÊaÊdosÊpa-
trones.ÊMenospreciaráÊaÊunoÊyÊamaráÊalÊotro,Ê
oÊquerráÊmuchoÊaÊunoÊyÊdespreciaráÊalÊotro.Ê
UstedesÊnoÊpuedenÊservirÊaÊlaÊvezÊaÊDiosÊyÊaÊ
lasÊriquezas». 

5 So,ÊsummoningÊhisÊmaster’sÊdebtorsÊoneÊbyÊone,Ê
heÊaskedÊtheÊfirst,Ê‘HowÊmuchÊdoÊyouÊoweÊmyÊ
master?’ 6 HeÊanswered,Ê‘AÊhundredÊjugsÊofÊoliveÊ
oil.’ÊHeÊsaidÊtoÊhim,Ê‘TakeÊyourÊbill,ÊsitÊdownÊquick-
ly,ÊandÊmakeÊitÊfiŌy.’ 7 ThenÊheÊaskedÊanother,Ê
‘AndÊhowÊmuchÊdoÊyouÊowe?’ÊHeÊreplied,Ê‘AÊhun-
dredÊcontainersÊofÊwheat.’ÊHeÊsaidÊtoÊhim,Ê‘TakeÊ
yourÊbillÊandÊmakeÊitÊeighty.’ 8 AndÊhisÊmasterÊ
commendedÊtheÊdishonestÊmanagerÊbecauseÊheÊ
hadÊactedÊshrewdly,ÊforÊtheÊchildrenÊofÊthisÊageÊ
areÊmoreÊshrewdÊinÊdealingÊwithÊtheirÊownÊgener-
aƟonÊthanÊareÊtheÊchildrenÊofÊlight. 9 AndÊIÊtellÊ
you,ÊmakeÊfriendsÊforÊyourselvesÊbyÊmeansÊofÊdis-
honestÊwealth[b] soÊthatÊwhenÊitÊisÊgoneÊtheyÊmayÊ
welcomeÊyouÊintoÊtheÊeternalÊhomes.[c] 

10 “WhoeverÊisÊfaithfulÊinÊaÊveryÊliƩleÊisÊfaithfulÊal-
soÊinÊmuch,ÊandÊwhoeverÊisÊdishonestÊinÊaÊveryÊ
liƩleÊisÊdishonestÊalsoÊinÊmuch. 11 If,Êthen,ÊyouÊ
haveÊnotÊbeenÊfaithfulÊwithÊtheÊdishonestÊwealth,
[d] whoÊwillÊentrustÊtoÊyouÊtheÊtrueÊriches? 12 AndÊifÊ
youÊhaveÊnotÊbeenÊfaithfulÊwithÊwhatÊbelongsÊtoÊ
another,ÊwhoÊwillÊgiveÊyouÊwhatÊisÊyourÊ
own? 13 NoÊslaveÊcanÊserveÊtwoÊmasters,ÊforÊaÊ
slaveÊwillÊeitherÊhateÊtheÊoneÊandÊloveÊtheÊotherÊ
orÊbeÊdevotedÊtoÊtheÊoneÊandÊdespiseÊtheÊother.Ê
YouÊcannotÊserveÊGodÊandÊwealth.”[e] 

   Sermón / Sermon: Pastor Cyndi Jones and Translated by Vícar Elena Enriquez 



T�»� Mù L®¥�, T«�ã I M�ù B� - ELW 583 
 

Refrain: Take my life, that I may be  
consecrated, Lord, to thee;  
take my moments and my days;  
let them flow in ceaseless praise. 
 
TakeÊmyÊhandsÊandÊletÊthemÊmoveÊatÊtheÊimpulseÊofÊthyÊ
love;ÊtakeÊmyÊfeetÊandÊletÊthemÊbeÊswiŌÊandÊbeauƟfulÊ
forÊthee.ÊÊÊrefrain 
 
TakeÊmyÊsilverÊandÊmyÊgold,ÊnotÊaÊmiteÊwouldÊIÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
withhold;ÊtakeÊmy intellectÊandÊuseÊev’ryÊpow’rÊasÊthouÊ
shaltÊchoose.ÊÊrefrain 
 

TakeÊmyÊvoiceÊandÊletÊmeÊsingÊalways,ÊonlyÊforÊmyÊKing;Ê
takeÊmyÊlipsÊandÊletÊthemÊbeÊ 
filledÊwithÊmessagesÊfromÊthee.ÊÊÊ 
 
TakeÊmyÊwillÊandÊmakeÊitÊthine;ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
itÊshallÊbeÊnoÊlongerÊmine;ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
takeÊmyÊheart,ÊitÊisÊthineÊown;ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
itÊshallÊbeÊthyÊroyalÊthrone.Êrefrain 

TÊÃ�, O« D®ÊÝ, Ã® VÊ½çÄã�� 
 
Coro: Toma, oh Dios mi voluntad,  
y hazla tuya, nada más;        
toma sí, mi corazón,  
y tu trono en él tendrás. 
 
QueÊmiÊvidaÊenteraÊestéÊconsagradoÊaÊƟ,ÊSeñor;Ê 
queÊaÊmisÊmanosÊpuedaÊguiarÊ 
elÊimpulseÊdeÊtuÊamor. 
 
QueÊmisÊpiesÊtanÊsólo,ÊenÊposÊ 
deÊloÊsantoÊpuedanÊir, 
yÊqueÊaÊƟ,ÊSeñor,ÊmiÊvoz,Ê 
seÊcomplazcaÊenÊbendecir. 
 
QueÊmisÊlabiosÊalÊhablar,Ê 
hablenÊsóloÊdeÊtuÊamor; 
queÊmisÊbienesÊdedicarÊyoÊlosÊquieraÊaÊƟ,ÊSeñor. 

QueÊmiÊƟempoÊtodoÊestéÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
consagradoÊaÊtuÊloor;ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
queÊmiÊmenteÊyÊsuÊpoderÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
seanÊusadosÊenÊtuÊhonor.ÊÊEstribillo 

Anthem  Shall We Gather at the River - Arr.ÊbyÊJohnÊCarter 

Liturgia de Comunión /Communion Liturgy  

La Gran Accion de Gracias / The Great Thanks-
P:Ê ElÊSeñorÊestéÊconÊustedes 
C: Y también conƟgo 
P:Ê ElevemosÊlosÊcorazones 
C: Al Señor los elevamos 
P:Ê DemosÊgraciasÊalÊSeñorÊnuestroÊDios 
C: Es justo darle gracias y alabanzas. 

P TheÊLordÊbeÊwithÊyou 
C And also with you 
P LiŌÊupÊyourÊhearts 
C We liŌ them up to the Lord 
P LetÊusÊgiveÊthanksÊtoÊtheÊLord,ÊourÊGod 
C It is right to give our thanks and praise 

 

P QueÊlaÊpazÊdeÊnuestroÊSeñorÊJesucristoÊ
estéÊconÊtodosÊustedes.Ê 
C Y también conƟgo.  

P ÊMayÊtheÊPeaceÊofÊtheÊLordÊbeÊwithÊyouÊall. 

C  And also with you. 

Oraciones / Prayers 

P ÊSeñorÊenÊtuÊbondad, 

C  escucha nuestra oración  Ê 

P ÊLordÊinÊyourÊMercy 

C Hear our Prayer 

La Paz / Peace 



Santa Comunión Y Palabras de InsƟtución / Holy Communion & Words of InsƟtuƟon  

Distribución del Santo Sacramentó / DistribuƟon of Communion 
L®��Ùã��ÊÙ 
  
SiÊcaminandoÊlaÊmismaÊsendaÊsiempreÊestas 
VasÊescuchandoÊlasÊfalsasÊvocesÊdeÊtuÊansie-
dad 
MásÊaÊtuÊinteriorÊnoÊloÊpuedesÊllenar 
TieneÊqueÊhaberÊmás,ÊMejorÊvidaÊhay… 
  
¿Tienes dolor? Él se lo lleva 
¿Perdido estás?  El camino muestra 
¿No hay libertad en tu vida? 
¿Necesitas la salida? 
¿Cautivo estas? El rompe las cadenas 
  
TodosÊhemosÊbuscadoÊluzÊenÊlaÊoscuridad 
YÊcansadosÊnosÊencontramosÊdeÊbatallar 
HemosÊcorridoÊtodosÊhaciaÊlaÊmaldad 
TieneÊqueÊhaberÊmás,ÊmejorÊvidaÊhay 
  
YÊsiÊloÊcrees,ÊSiÊloÊrecibes 
YÊsiÊloÊsientes,ÊtambiénÊdecláraloÊ(x4)Ê 

C«�®Ä BÙ��»�Ù 
 
IfÊyou’veÊbeenÊwalkingÊtheÊsameÊoldÊroadÊforÊ
milesÊandÊmiles, 
IfÊyou’veÊbeenÊhearingÊtheÊsameÊoldÊvoiceÊtellÊ
theÊsameÊoldÊlies, 
IfÊyou’reÊtryingÊtoÊfillÊtheÊsameÊoldÊholesÊinside, 
There’sÊaÊbetterÊlife,Êthere’sÊaÊbetterÊlife. 
 
If you’ve got pain, He’s a pain taker. 
If you feel lost, He’s a way maker. 
If you need freedom or saving,  
He’s a prison shaking Savior. 
If you’ve got chains, He’s a chain breaker. 
 

We’veÊallÊsearchedÊforÊtheÊlightÊofÊdayÊinÊtheÊ
deadÊofÊnight. 
We’veÊallÊfoundÊourselvesÊwornÊoutÊfromÊtheÊ
sameÊoldÊfight. 
AndÊwe’veÊallÊrunÊtoÊthingsÊweÊknowÊjustÊain’tÊ
right. 
AndÊthere’sÊaÊbetterÊlife,Êthere’sÊaÊbetterÊlife. 
 
IfÊyouÊbelieveÊit,ÊifÊyouÊreceiveÊit, 
IfÊyouÊcanÊfeelÊit,ÊsomebodyÊtestify.(x4)Ê 

E½ P��Ù� Äç�ÝãÙÊ 

Padre nuestro que estás en los cielos, santifi-
cado sea tu nombre; venga a nosotros tu 
reino;  

hágase tu voluntad, así en la tierra como en el 
cielo; el pan nuestro de cada día, dánoslo hoy;  

y perdona nuestras deudas, así como nosotros 
perdonamos a nuestros deudores;  

y no nos dejes caer en la tentación; más líbra-
nos del mal. Porque tuyo es el reino, el poder 
y la Gloria, por los siglos de los siglos. Amén 

 

Lord’s Prayer 
Our Father in heaven, hallowed be your name, your 
kingdom come, your will be done,  

on earth as in heaven. Give us today our daily 
bread. Forgive us our sins, as we forgive those who 
sin against us. Save us from the Ɵme of trial, and 
deliver us from evil.  

 For the kingdom, the power, and the glory are 
yours, now and forever.ÊAmen. 



Blessing  
TheÊGodÊofÊpeace,ÊFather, ☩ Son,Ê 

andÊHolyÊSpirit,ÊblessÊyou,ÊcomfortÊyou, 
andÊshowÊyouÊtheÊpathÊofÊlifeÊ 
thisÊdayÊandÊalways.ÊC   Amen. 

Despedida 
VayanÊenÊPaz.ÊSirvanÊalÊSeñor. 

¡Demos gracias a Dios! ¡Amén! ¡Aleluya! 

Dismissal 
GoÊinÊpeace.ÊServeÊtheÊLord. 

Thanks be to God. Amen!  

La Bendición 
ElÊDiosÊdeÊpaz,ÊPadreÊ☩ Hijo,Ê 

yÊEspírituÊSanto,ÊteÊbendiga,ÊteÊconsuele,ÊyÊteÊ
muestreÊelÊcaminoÊdeÊlaÊvida 
esteÊdíaÊyÊsiempre.ÊÊC Amén. 

        Envidiado Hymno  /Sending Hymn:  Vamos todos al banquete / Let Us Go Now, To the Banquet - ELW 523      

Postlude    Built on a Rock - GordonÊYoung 

Refrain 
Let us go now to the banquet, 

to the feast of the universe. 
The table’s set and a place is waiƟng; 

Come, ev’ryone, with your giŌs to share. 
 

IÊwillÊriseÊinÊtheÊearlyÊmorning; 
theÊcommunity’sÊwaiƟngÊforÊme. 

WithÊaÊspringÊinÊmyÊstepÊI’mÊwalking 
withÊmyÊfriendsÊandÊmyÊfamily.ÊÊRefrain 

 
WeÊareÊcomingÊfromÊSoyapango, 
SanÊAntonio,ÊandÊfromÊZacamil, 
Mexicanos,ÊCuidadÊDelgado, 

SantaÊTeclaÊandÊLaÊBernal.ÊÊRefrain 
 

GodÊinvitesÊallÊtheÊpoorÊandÊhungry 
toÊtheÊbanquetÊofÊjusƟceÊandÊgood 

whereÊtheÊharvestÊwillÊnotÊbeÊhoarded 
soÊthatÊnoÊoneÊwillÊlackÊforÊfood.ÊÊRefrain 

Estribillo 
Vamos todos al banquete, 
a la mesa de la creación; 
cada cual con su taburete 

Ɵene un puesto y una misión. 
 

HoyÊmeÊlevantoÊmuyÊtemprano; 
yaÊmeÊesperaÊlaÊcomunidad; 
voyÊsubiendoÊalegreÊlaÊcuesta, 

voyÊenÊbuscaÊdeÊtuÊamistad.ÊÊEstribillo 
 

VenimosÊdesdeÊSoyapango, 
SanÊAntonioÊdeÊlaÊZacamil, 
Mexicanos,ÊciudadÊDelgado, 

SantaÊTeclaÊyÊdeÊlaÊBarnal.ÊÊEstribillo 
Ê 

DiosÊinvitaÊaÊtodosÊlosÊpobres 
aÊesaÊmesaÊcomúnÊporÊlaÊfe, 
dondeÊnoÊhayÊacaparadores 

yÊaÊnadieÊleÊfaltaÊelÊconqué.ÊÊEstribillo 

Oración después de la Comunión 
 

DiosÊdeÊvida,ÊaÊtravésÊdeÊestaÊcomida 
hasÊvendadoÊnuestrasÊheridas 
yÊnosÊhasÊalimentadoÊconÊtuÊmisericordia. 
AhoraÊenvíanosÊaÊvivirÊparaÊlosÊdemás, 
tantoÊparaÊunÊamigoÊcomoÊparaÊunÊextraño, 
paraÊqueÊasíÊtodosÊpuedanÊllegarÊaÊconocerÊtuÊamor. 
EnÊelÊnombreÊdeÊJesúsÊoramos.ÊC Amén. 

Prayer aŌer Communion 
 

PÊÊÊLife-givingÊGod,ÊthroughÊthisÊmealÊyouÊ
haveÊbandagedÊourÊwounds 
andÊfedÊusÊwithÊyourÊmercy.ÊNowÊsendÊusÊ
forthÊtoÊliveÊforÊothers, 
bothÊfriendÊandÊstranger,ÊthatÊallÊmayÊcomeÊ
toÊknowÊyourÊlove. 
ThisÊweÊprayÊinÊtheÊnameÊofÊJesus.ÊC  Amen. 



Sirviéndonos hoy/Serving Us Today 
PastorÊJonathanÊDooliƩleÊ&ÊPastorÊCyndiÊJones 

VícarÊElenaÊEnriquez 
Dr.ÊStevenÊGray,ÊOrganistÊ&ÊDirectorÊofÊMusic 

MúsicaÊGiselleÊMendoza,ÊLeeÊHintz 
&ÊEddieÊÊMcCoven 

Reader:ÊÊHollyÊDooliƩleÊ 
CommunionÊAssistants:ÊÊArleneÊRiordon,ÊCarolÊNicholsÊ&ÊMarissaÊValentan 

WelcomeÊTeam:ÊÊEmilieÊLauchmen,ÊGaryÊLangeÊ&ÊMariaÊMedrano 
OfferingÊCouriers:ÊRuthÊAndersen,ÊSusanÊGjerset 

AVÊTeam:ÊSydneyÊBuchanan,ÊÊGraceÊDooliƩleÊ&ÊMikeÊWall 
SlidesÊCreator:ÊLorriÊCarlsen 

 

Remember in Prayer:ÊErnieÊPiper,ÊGabyÊOregon,ÊMyraÊBrandt,ÊJulieÊSƟvers,ÊElaineÊErickson,ÊSandyÊ
McCauley,ÊCynthiaÊWendt,ÊBevÊCovey,ÊDonnaÊBirckhead,ÊAdrienneÊLenhoff,ÊGeraldÊFlax,ÊPeggyÊStrandvold,Ê
LaurenÊWolfe,ÊRebecaÊHill,ÊBarbÊCoolong,ÊStelaÊPenyack,ÊandÊforÊScoƩÊSnipas. 

Lecturn flowers are given to the Glory of God byÊBevÊCovey,ÊThankfulÊforÊallÊtheÊblessingsÊthatÊGodÊhasÊgivenÊ
me. 
 
Next week’s Lessons will be:ÊAmosÊ6:1a,Ê4-7,ÊPsalmÊ146,Ê1TimothyÊ6:6-19,ÊandÊtheÊGospelÊofÊLukeÊ16:Ê1-Ê31. 
 
The Young at Heart (formerly known as the Golden Leaguers) willÊbeÊgatheringÊthisÊTuesday,ÊSeptemberÊ20thÊ
atÊ11:30amÊatÊNorthminsterÊPresbyterianÊChurchÊacrossÊtheÊstreetÊatÊ4234ÊClairemontÊMesaÊBlvd.ÊBringÊyourÊ
ownÊlunch,ÊbeveragesÊprovided.ÊSignupÊsheetsÊareÊinÊtheÊnarthexÊandÊoutsideÊbyÊtheÊtables. 
  

Centering PrayerÊgathersÊonÊMondaysÊatÊnoon,ÊinÊtheÊnarthex.ÊItÊisÊaÊƟmeÊofÊbeingÊinÊGod’sÊpresenceÊandÊ
openÊtoÊtheÊmovingÊofÊtheÊHolyÊSpiritÊinÊourÊlives.Ê 
 
Gospel readings studyÊforÊtheÊcomingÊSundayÊwillÊresumeÊonÊZoomÊonÊMondaysÊfromÊ4:00Êp.m. 
toÊ5:30Êp.m.ÊledÊbyÊPastorÊCyndiÊandÊBillÊFredericks.ÊEmailÊpastor.cyndi@clairemontlc.orgÊand 
sheÊwillÊsendÊyouÊtheÊZoomÊlink.ÊWeÊhopeÊyouÊcanÊjoinÊus! 
 
WELCA Bible study:ÊresumesÊonÊSunday,ÊSeptemberÊ25th,ÊatÊ10:35Êa.m.ÊinÊtheÊchapel.ÊWeÊwillÊbeÊusing Jesus 
and Nature: Teachers of Faith, basedÊonÊJohnÊ15:1-11ÊwhereÊJesusÊtellsÊus,Ê“IÊamÊtheÊvineÊandÊyouÊareÊtheÊ
branches.” ÊPickÊupÊaÊstudyÊcopyÊonÊtheÊnarthexÊtableÊandÊjoinÊtheÊdiscussion!ÊAllÊareÊwelcome. 
 

Join us today aŌer  Gods work our Hands  
projects for a BBQ at 11:45, there will be  
Burgers & sides . All are welcome! 
 
 
 
 




